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"_Geuvernements Secrelarij. 
7 PARAMARIBO „ den 7. December. 4842, -« 


‘ Bij resolutie van den Gouverneur Gene 
Vaal, dd 28 November 1l:, Na. 1604, is 
Vergund geworden: …… … 


}. Aan: JEAN LOUIS D’ AMOUR, om 
€ biĳ.den door hem gevoerd wordenden 
familienaam, dien van HENRY te 

ht voegen en zicht alzéo te noemer: , 
EE JEAN LOUIS D'AMUUR: HENRY. 


Er _ 
“2. Aan de minderjarigen ELISABETH 
=:—… GEERTRUIDA , CLASINA-LGUISA. 
en JOHAN JACOB WILLEM, Kin- 
deren van FLIIA van de Wed. SJ. 
VANCOEBLAND, om den famitie- 
naam van MUNTZ aan te nemen en 


… _gich alzo» te noemen : NE | 
Î ELISABETH GEERTBUIDA | 


MUNTZ. | 
A MUNTZ: — En | 


ad 


8 
& - 


CLASINA LOUIS PZ 
JOHAN JACOB WILLEM MÜATZ 


De Gouverwements Secretaris, 
G-S: DE ‘VEER. 
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oe: RE 
' …ge . D 
…_… Militair - Bureau. 
Den 2 December 5842. 
Dear den Gouverneur Generaal is bij, 
Order van heden , Ni-236 bepaald, dat de: 
Artikel 48 van het Reglement voor de, 
Schutterij bedoelde, laapplaats. in cas van: 
Alamiteiten zal zijn et terrein aan. de, 
de van het kerkgebouw der Hervormde 
tmeente. 7 
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De Kapitein Adjudant, 
à R. Hd. ESSEN. Ve ARE 

… et ed 
MENGEL WERK. + 
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DE BELOONING. ' © 
en …___ (Verhaal,) > 
peDen Iden April des.jrars 1523. dobs 
‘Tde op- de Noûrdzeeeene slaap s.:cten 
jen ten. speelbal. ‘In het broxx:vaare 
Wiz, elk oogenblik op het punt: em te 
aken vf verbrijzeld te worden, bevon- 
£ Sen zich eene vrouw, twee kindarus-en 
een matroos. De vryuw, neêr ‚gehurkt 
den grond der bout ‚in teenen mantel 
Wikkeld, waaronder zij bare, kleinpn 
tor nat ‘en koude’ poogde te bescher 
On, bad en schreide. De matraus, na- 
t hij Sangen tijd tegen den. storin ge: 


- 


ee eld en vruchteloos getracht haf aaa 
. de boot eene vaste rigting te geven. bad 


mn, riemen nedergelegd, en verwachtte ; 
at Kruisoling over de, borst geslägene 
Den , missnoedig ‘zwijgend den dood. 
leeling geeft bij eenen -schrogupv van 
leugde: » de Kast f-se' kast?” roept hij, 
mept de roeispanen -weder op. en begint 
hele irerhieuwden ijver te ärbeiden. Bachs, 
mij S3 ondanks. zijne geweldigste inspan: | 
8 verwijdert de sleeji zich:van het land, 
he plaats van het ze naderem. Nog een 
N F uur: lang vet- bij sijnen vruchtelanzen 
meid voort; eindelijk legt hij de riemen 
ë tmaaf neder, orttduehzich van. de kiee- 
rp Rtukloert , die hém bij het zwemmen 


ertijk annen zijn, en maakt zich ge- 
reede Tj ijk te “pringen. is à Gtaót Gaa 1” 
‚ ep nu de radelvaze moeder, » gij wilt toch 


r 


ee ed 
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niet mijne kinderen aan hun noodlot overlâ- 


ten?” De matroos wierp nu aaszelende 


blikken, nu eens op de ongelukkigeu , dan 


hij de overtuiging scheen bekomen te heb 
ben, dat, het onmogelijk was, ouk slechts 
een eenigen der drie neyens hem aan hoord 
zijnde personen te redden, wierp. hij zich in 
le golven met eene kracht, welke de boot 
door de werking van den wederstuit, bijna 
hand daen omslaan. De arme moeder sloeg 
eenen blik van wanhoop ten bemmel, zoo roe: 
rend, dat hij zelfs den'geest ‘van het booze 
erbarming zou, hebben ingépuezemd, en toen 
hare oogen weder op de go!von staarden zag 


8 opde zich verwijderende kust, en toen 


zij daarop een bloedig ‘ligchaam dobberen ; 


het ‚was, het lijk van den matroos, die zich 
aan eene blinde klip te bersten gesprongen 
had. Op hetzelfde oogenblik liep ouk de 
hvot, tet eenen 4waren stoot, tusschen 
twee fotspunten vast. 

_De moeder stak haren armin het wat: . 
en voelde vasten grond. Zij klom hierop 
uit de sloep, en, tot aan den gordel in het 
water staande, nam zij hare kinderen in de 


armen, en poogde, al wadende, het strand |. 


te bereiken. Somwijlen en het water haar 


tot aän de borst en dreigde hare kinderen te 


versurren. Op andefe ougenblikken ‘door. 
sneed cerì plotselinge schrik het hart der 
moedige vrauw, wanneer zijf eensklays voor 


hare schreden een afgfond- voelde, waarin’ 
zijop het punt was reädinglous te verzin- 


ken. Eindelijk, na eene gedurige slingering 


tusschep wanhuop ef vreugd, tusschen ge 


vaar ef redding, bereikte zij den oever, en 
viel, God dankenid dp ffe‘ kniën. Hare kin- 
deren. waren, behouden | eN 


5 7 


Zij behuefde eeniget oogenblikken van val. 


strekte rust, om slechts min of meer de 
kracht te herkrijgen, welke zielsangst en’ 


vermoeijenis haar ontnomen harden. Spoe- 


dig echter wapende zij'gich met nieuwe 


standvastigheid, nam’ hare kinderen bij de 
diäad, “En” poogde: te overleggen, welke- rig- 


… [ting zij nemen moest. Overal in het rond 


zag zij niets anders dan water, zand en rot- 


[seus Nog altijd huile do stòrm, slceg -de 
} regen in sturtvlagen naar beneden, klemden 


zich definderen angstig;aan hunne moeder. 
Gevaar,en verlatenheid grinden haar ander- 
maal aag, en ook de;4ee.… die tot nuz toe 


geëbd had, begoun weder, haar strand te rol 
len, als.wilde zij. den haar pas ontkomen 


buit vp.nieuw ij kare tmagt brengen. Op 
dit. opgenblik liet zich, uit de. verte eene 
stem huuoren, en weldrá kwam het roepen 
nader. Een snan verscheeri op den fotawand 
en deed.mes de handen seiaen aan de schip- 
breukelingen. Weinige,: minuten daarna 
droeg bij de in onmagt gevallene vreem le: 
ling inzijne armen, en eené vrouw, die hem 
verzeld had, nani de twee Kinderea met zich 
naar de:houger gelegene rotsen. De hulp 


heal vas pas gekomen, want niet. 


lang duurde „het, of de magtig opzettende 


vlaed had, het, zou even door hen verlaten 
strand ogerdekt. De kut des visschers, dien 


God.tqt wedding der onbekende gezonden 
had, lag. in de nabijheid, en weldra geluste 
het aande zorgen der beide brave lieden, om 
de arme ppeder in het leven terug te Toe 
pen. Haar perste blik zpeht hare kinderen, 
welke: zij met hartstogtelijke vreugd in hare 
armen alont.&o.met kussen óverdekte, Ver- 
volgena ‚nâm;gij een kostbaar halssnoer, dat 
het, kleige, meisje. droeg, óD Sj 
visscher: » Néem, o gij. wien ik het leven 
mijner versch uldig:l. ben, neem dit 
paad gijges dankbaarheid; 
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te nemen, » Zoe veel rijkdom behoef ik 
niet „’-geide hij; » mijn arbeid is tot mijn 
levensenderhoud genoeg. Dit gouden die 
edelgesteenten zullen u beter te pas komen 
dan mij ; behoud ze.” 

De onbekende drukte den brave zeeman 
de hant, Met was eene jorge, 
schoone: vfouw, die, niettegenstaan le 
het eenvoudig? der bijna schamele klee- 
ding, met welke de vrouw. van den 
visscher. haar verzargi had, in hou ling 


en gebaren eene onmiskenbare majesteit 


vertoonde. “» Neem dan mijnen dank” 
zeide zij. »Ja,ik begrijp het; diensten, 


scher weigerde volstrekt liet geschenk aan: 


f. 


Zeer 


op zulk eene wijs bawesen, laten zich 
net geen geud. betalen. God hoop ik, 


zal mij verevrloven, u eenmaal mijne 
erkentenis op eene u waardiger wijze te 
betoonen."—s Uwe redding is ons loon,” 
was het antwoord; 


» wij wachten en. 


verlangen er geen ander.” —» Zegt mij. 


nu, waarde vrienden, aan welk eenen 
vever heeft de schipbreuk mij geworpen ? 
» Aan de kust van Denemarken.” 

Bij het woord Denemarken doorbeefde 
haar eene rilling van schrik en van ver 
twijfeling. » Denemarken! Wee! 
dan zijn mijne kinderen verloren [” — 
Zoo lang Finn en zijne vrouw leven, 
nuch 


Vóor uw, voor 


prijs gesteld is. 


weel 


hebt gij nietste vreezen, Mevrouw, nach - 
uwe kinderen.” —. 
Maar gij weet niet, vrienden, dat ik-den . 
Deenschen grond ontvlvod; dat op mijn: 
houfd ‘en op dat mijner kinderen een. 
Ik bea...” » Brisoul- uw : 


Ken som:u te helpen, behoef ik niet, 
í 


et te weten,” zei F ian. 
de storm. voorbij zijn; Hollands kusten 


Gij zult er voor de vervolging uwer vije 
anden veilig wezen. Tüans echter neen 
rust en venaat u op mijne gastvriend. 
schap. 


Laat slechts 


zijn niet verre, en morgen, misschien. 
reeds dezen avond, breng ik u derwaarts. 


Dit gezegd hebbende, begon bij, nevens 
den haard, een bed van vachten te. bee 


reiden, waarop de onbekende, met hare 


twee kinderen vast in de armen gesloe- 


ten ‚ weldra in -eenen diepen slaap gee 
dompeld lag. Weinize uren daarna deed 


een ongeweon gedruisch haar ontwaken; 


soldaten hädden de hutomsingeld en ver- 
hoorden den visscher Finn. 
stukken gouts, Heer Kapitein?” hoorde 


zij hem zeggen; » dat zeu eerst regt een 
Zijt ver. 
zekerd „ geen schipbreukeling zal den voet, 
hier op de kust zetten, of ik houd héua 
den naaste: 


buitenkaasje voor mij wezen. 


aan en breng heim naar 
wachtpost.” — Vervolgenà voegde hij er 
nog bij, met die bedaarde beradenheid, 


welke de bewoners van het noorden kene. 
» Maar wilt gij niet een oozene. 


merkt: 
blik in mijne woning treden om uit te 
rusten 9" — Neen” hernam de officier , » iks, 
heb haast; houd slechts guede wacht, en. 


sorgt, dat gij mij minst genumen eea paar 


Honderd. 


der hoofden brengt, waarop de premie 


gezet is.” 


_ Toen de aftrekkende soldaten een eind 


wegs verwijderd waren, trad Finn ia 
de hut: ‘« Mevrouw,” zeide hij slaag 
ons geen-oogenblik langer verwijlen. De 
storm bedaart; wij moetet op staanden 
voet scheep gaan; wind en zee zijn: op 
dit oogenblik: minder te vreezen dan de 
menschen.” De onbekende ‘had middeler, 
wijl al hare kracht van geest herkregen. 


Doch de vis. Zonder éen Woord te spreked, mam aj 


hare kinde renbif de hand „getraod hun door 
een teeken stil te Zijn, en volgde Finnu, 
die kaar langs hem bekeude kronkelpa- 


den tusschen de rotsen, naar de plaats; 


van het strand geleidde, waar zijne bark 
Vertuigd lag. Hier givgen zij scheep, en 
Finn begon met zoo veel kracht en 
bekendigkeid te roefen , dat zij reeils na 
verloop van zes uren de Hollan:ische kust 
ìn het gezist hadden. Op dit ougenblik 
bespeurde hij, dat twee gewapende slue 
pen jagt op hem maakten. Zonder zich 
te ontzetten, en om (le geenen , welke hij 
besloten had te redden, niet door dit nieuwe 
gevaar te verschrikken, al moest vok hij 
geif er in omkomen , zeide hij bedaardelijk: 
> De bootis bij dezen geringen last te rank, 
Mevrouw ; wees Zoogoed, en leg u met de 
kinderen op den bodem van het vaartuig 
netter, en beweeg u niet.” Naauwelijks 
hadden zij gehoovrzaamd, af reeds begonnen 
de kogels Finn em de ooren te fluiten, 
terwijl zich te gelijkertijd het dreunen der 


schoten met het gebruis der golven ver 
mengde. Finn nat met de oogen den af- 


stant, die hem nog van den vever scheidde, 
en begreep. dat de slaepen hem ingehaalil 
zouden hebben, vóór hij deze tusschenruim- 
te had afgelegd. Kenstout, bijna wanho: 
pig besluie welde bij hem op; hij staakte 
zijne vlugt en, zijne handen al!s een scheeps 
roeper gebruikende. riep hij: » Hé halloo! 
wat wilt gj!” — » Gij zijt niet alleen aan 
baord #° — 9 Neen zeker, ik heh eene goeie 
Jasting visch. Wiltgij ervan hebben, zoo 
heittgij stechtstespreken ; maar daarom op 


mij te schieten, was juist niet noodig.” — | ten u. 


» Kum hier en ontvang mijne bevelen.” — 


» Ik kam reeds,” gaf hij mct vrolijke stem ; 


ten ant woord, 

Ilij roeide nu op de beide slorpen aan. 
Toen kij dezelve zeer nabij gekamen was, 
hiekt hi zich alsof hij in de holle zee zijne 


kaut niet meer meester Was, en stiet met; 


groote hehendigheid-en geweld tegen de 
Jeetzijde der sloep . die hem het naast was, 
zuoriat zij omsloeg. Terwijl nu het volk , dat 


aan haar boord ge weest was naar het andere | vergadering gesproken heeft, daarvoor een 
vaartuig poogde te zwemmen, en dit zich | 


„moeite gaf om de drenkelingen op te vis 


schen, wist de stoute visscher, uit alle { bernam de Keizer. Ik benoem u tot opper- 
Tien | hoofd van el mijne visscherijen te Ostende 


krachten rocijende, te ontvlugten. 
niinuten daarna had hij de onbekende met 


hare twee kinderen aan den MIellandschen: staop Met deze woorden nam Karcl 


wal gebragt. — Toen kij vervolgens des 
avonds in zijne stuip teruggeseerd en werler 
rustig aan de zijde zijner vrouw gezeten was 
verhaaide hij haar de doorzestane gevaren 
van den dag, en schilderde op erve boer: 
tente wis het bad , dat hij aan de Deensche 
soldaten bezorgd had. 


Zes jaren waren verloopen sedert den dag, lijke kleuren » op een rood veld. 


waarop de dame, die schipbreuk geleen 
had, bij Finn zoo gastvrij outvangen was, 
toen de visscher en zijne vreuw op zekeren 
morgen soldaten in bunne hut zagen treden. 
Zonder zich te verwaardigen, kun een 
woord van opheldering toe te voegen, greep 
ten den visscher en deszelfs vrouw, bend 
hen, en plaatste hen op eene kar, waar 
mede zij in eene hun onbekende stad ge- 
voerd werden. Hier nam men hun hunne 
banden af en bragt ben scheep. Toen zij 
aan boord waren. sloot men ben, doch 
gouder hen met de verige strengheid te 
behandelen, in een kamertje op, waar 
niemand van het booutsvolk eenigen omgang 
met ben mogt hebben. Een matross, wiens 
taal zij niet kenden en die van zijnen kant 
geen woord eensch verstond. bragt hun 
het noudige voedsel, De overvaart duurde 
ven lang. Toen Finn en zijne vrouw ein- 
delijk aan land kwamen, deed aren hen in 
eeu zorgvuldig gestoten rijtuig stijgen. Na 
eene landreis, die weder vrij lang geduurd 
had , verloste men hen eindelijk uit hunne 
rolerde gevangenis en bragt hen in een 
prachtig paleis. Zonder dat hun de tijd ge- 
laten werd om tot zichzelv' te komen, he- 
vonden zij zich plotseling tegenover eenen 
voornamen man met strengen blik en acht- 
haar gelaat, dien eene talrijke verzameling 
van rijk gekleede heeren omgaf. 

‘“Zijtgüde visscher Finn?” vroeg hem 
de voorname heer met erustige stem. — 
» Die ben ik „” gaf de arme man sidderend 





tn een monaden Rhenen ennn Aenean 


pe 








nen ee 


Paramaribo, ter Boekdrukkerij 


en bedeesd ten antwoord. == » Gij woont; 


aan de kust van Denemarken, niet verra 
vau het dorp Lorgen ® —F in n antwoord- 
de met eene buiging. —» Gij hebt aan eene 
verbannen vrouw met twee kinderen huis 
vesting verleend?” — » Ja,dat heb ik ge- 
daan,” hernam Finn reeds met meer 
vâstheid. —» Hebt gij niet ook de bevelen 
in den wind geslagen , die zulks verbuden, 
en waárbijeen prijs op hunne hoofden ge- 
steld werd ? heht gij hen niet aan de wraak 
van het Deensche volk ontrokken, ja zelfs 
tegen het scheepsvolk gevochten, dat uit- 
geconden was om lren te vervolgen ‚en hebt 
gij niet de sloep omgestooten ?” — » Dit is 
alles waar.” —» Ein wist gij, welke straf 
u wachtte 9” —» De duud.”" — » Kendet gij 
de ballingen , welke gij gered hebt?” — »Ik 
wist, dat het de Koningin van Denemarken 
Hare Majesteit fsabella, gemalin van 
Koningin Christiaan, mijnen Souver- 
ein, was. Ook hare beide kinderen heb ik 
herkend. Mijn leven ligt in uwe handen; 
neem het, zoo ik misdaan heb.” 

Een gemompel ontstond in de vergade- 
ring; Finn dacht, dat het metzijn leven 
ge:taan ‚en dat men bezig was het duodvon- 
nis over hem en zijne vrouw uit te spreken. 

» Finn, gij hebteen braaf, een eilel ge- 
moed „” hief de onbekende, die deu visscher 
in het verhoor genomen had, thans weder 
aan. »Gij hebt inet gevaar uws tevens, de 
zuster en zusters kinderen. van keizer Karel 
den V gered; keizer Karelzal geen on- 
dankbarezijn. Sta op, Finnen Kust de 
hand, die hij u teereikt. Geluk en eer wach- 
Verklaar vrijelijk, wat gij immer 
wenschen moogt; ik zweer het zal vervuld 
worden,” - » Heer!” hernam Finn, » ik 
beu ond en verlang niets meer dan een vise 
schers stuip aan den ovever van de zee. 
lieb ik er wèl aangedaan, dat ik de pligten 
vau eenen trouwen onderdaan vervulde en, 


mijn teven voor mijne Koningin wagende,; 


het leven dier verlievene vrouwe redde, zou 
zijn de woorden van goedkeuring, welke U. 
Majesteit in tegenwoordigheid dezer edele 


eerevol, mij volkumen vergenoegend loon ” 
» Vergenvegend voor u ‚ maar niet voor mij „” 


en verbef uin den adelstand. Ridder Fin n, 


zijne eigen eereketenaf en hieg die Finn 
vm den has. 

Nog in het begin der negentiende eeuw 
was er te Ostende een geslacht, hetwelk den 
naam vaa Finn voerde en het volgende 
wapenschild had: een keizerlijke adelaar, 
henevens twee barkeu in derzelver natuur 


Kee ltddn ika aan oe  d 


ANECDOTEN. 
— 

Twee echtelieden in de pravincie Rijn- 
Hessen werden wegens het stelen van een 
paar ganzen voor de correctionele policie 
gebragt en ook werkelijk deswege lot ge- 
vangenisstraf veroordeeld. Uit de regts- 
verhandelingen bleek , dat bet eerste spoor 
tot ontdekking der dieven — wie zou het 
gelooven 3 — dour een mannetjes-gans ge- 
leverd was. Binnen den tijd van drie dagen, 
namelijk, was hij van zijne beide gezel- 
linnen beroofd geworden. Het verlies der 
eerste verdroeg hij met blijkbare treurig- 
heid, maar gelaten; doch, toen ook de 
tweede van zijne zijde weggerukt werd, 
brak zijn gangenhart in luid geklag uit. 
Zijne gebieders overleven en dood verston- 
den weldra de treurktanken van het ver- 
laten dier en sloegen het gade. Jammerend 
verliet het de plaats van zijn verblijf, en, 
door innerlijk gevoel of scherpe zinnen ge- 
leid , posteerde het zich voor het huis, waar 
zijne trouwe wederhelft den jwreeden dood 


‚ gebragt. 


der halsomdraaijing van de moorddadige 


hand des diefs had moeten ondergaan. Hier 
verhief de arme gans op nieuw een zoo ge- 
weldig klaaggeschrei, dat men eindelijk 
zijne bedoeling giste, naspering deed, en 
als corpus delicti de om het leven gebragte 
gans ontdekte, waarna de Policie niet veel 
moeite had om de schuldigen te ‘treffen. Wie 
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van BOON &- ©; 


a mame na dn en med madre 


zou mu wel darven twijfelen , dat de ganze 
in onzedagen de redders van het Kapitool- 
in schranderheid evenaren, ja missciielk 


overtreffen # 


Een kalkoonsche ‚een gewoone huislaaft 
en eeu faizant werden.op de plaats der zelf” 
de landhoeve bij elkander gehouden. N4 
eenigen tijd zond men den kalkoen naaf 
eene andere boerderij. Kort daarop vie 
er tusschen den huishaan en den faizant 
een twist voor; de haan behieltde overhan 

en de Faizant vordween. Doch weinige dâ5 
gen daarna verscheen hij weder, en we 
verzeld deor den kalkven : de twee bondsf® 
noeten vielen te zamen den ongelukkige® 
haan op het lijfen beten hein dood, J 


Dennen, otten ad 


ADVER'TENTIEN. 
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Pronuntiatie van Dictums 


bi het Collegie van Commissarissen wool 
het Departement der Onbeheerde Boedels: 
op Zaturdag den 1Oden dezer, dep voor 
middags ten negen ure, van de Boedelf 
DAVID RAPHAËL pe MEZA, C. M 
ENGERT en THERESIA HENDRICA 
STOLKERT. 
l'aramaribo, den 7 December 4842. 

De Secretaris bij het Collegi 

voornoemd , 
EF. C. COBLIJN. 
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SURINAAMSCHE MAATSCHAPPIJ 
‘VAN 


WELDADIGHEID, 


Met kennisgeving-dat de op heden gedane 
COLLECTE, eene som van TEE 
HONDERD EN EEN GULDEN ef 
VIWAALE CENTEN heeft opgeleverd: 
wordt den milden Gevers bij deze, def 
welmeenenden dank der Maatschappij toé’ 


Op last van ’t Hoof: Bestuurs 
De Algemeene Secretaris, 
B.J. RAATGEVEN. 
Paramaribo, den 5 December 4842. 


PARKASSIJNS der Nederlandsche 1 
raëlitische Gemeente, verwittigen 
Ledematen derzelver Gemeente, dat het 
dover het Kerk-Bestuur met de gende 
meere Ledematen opgemaakte Cohif” 
van Finta over hetloopend Ssraätirisch® 
Jaar A. M. 5603, van HEDEN tot €l 
met den 2Osten dezer maand, ten huize va 
den Ondergeteekende, ter inzage is lig’ 
gende, van 1tot 4 uren des nademiddag® 

Parnassijns voornoemd nooigen dies? 
nen uit, welke zich ever hunnen aausl2s 
ep het Cohier voorkomende, bezwaar 
mogten achten. daarvan vaor den 28ste 
December aanstaande, aan hen schrifte’ 
lijk opgaaf te doen. 

Paramaribo, den 6 December 1842. 

De Ontvanger en fungerende Secretaï! 

dergelve Gemeente, 
M. J. POLAK. 
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Te Koop: 

Fen TRASLOODS, van bruinhard €” 
bolletrie Fout, fang 120 voeten; 
Een MOLENGEBGUW, lang 40 voetel!! 
zeer geschikt tot een MACHINE - Huis, ef 
een groote en kleine WATERMOLEN 
STOEL; te bevragen bij 
(35745) J.F. HALFHIDE. 

Paramaribo, den 5 December 484% 
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* ns „‚ 
‚ Kenuisgeving. 


(35762) De Loterij van GOUD- €f 
ZUNVERGOED door den Ondergeteekentf 
geformeerd , is uitgesteld tot Maand2$ 
den 12e. December e, k. des avonds € 
71 ure, ten Huize van den Heer Je 

EMANUELS. 
Paramaribo, den 8 December 484% 
M. BARENDS JR 









